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V crarri mpencrapieHuil aHanmiz AeQiHiliil 3 MepUENTUBHUMH O3HAaKaMH B
YKpaiHCBbKiH, pOCIHCBHKIM Ta aHIUICHKIM CIOBHUKOBHX IpaKkTHKaxX. BussieHo
cneuudiky OmHcy JeKceM TeMaTH4YHOI Tpymu “mraxu”’, ocoOnuBa yBara

CHpsIMOBaHa Ha MEPLENTHBHI O3HAKU (30POBI, CIIyXOBi, TAKTHIIBHI, KIHECTE3UYHI).
Takox 311ificCHEeHO TTIOPIBHSHHS CTPYKTYpH JediHimil y pi3sHUX CIIOBHHKAX.

[lepnenTuBHa Jnekcuka (JIEKCMKa 3  CEMaHTHKOIO
YYTTEBOTO CIPHHHATTS) BIJIrpac BaXKJIUBY pOJIb Yy
¢opMyBaHHI MOBHOi KAapTHHH CBITYy. BuBYeHHsA

MepPLETITHBHOI JICKCUKHU J03BOJISIE PO3IIUPUTH YSIBICHHS
po 0CcOOIHMBOCTI BifOOpaKCHHS HABKOJHIITHBOTO CBITY
MOBHHUMH 3aC00aMH.

[lepuenTrBHa O3HAKa € BAKIMBOI  CKIAJIOBOIO
3MIiCTOBOTO OOKY JICKCEM Ta PEJICBAHTHOIO JJIS BEIHKOI
KIJIBKOCTI KOHKpETHO1 JIEKCUKHU. JocmimkeHHs
MEPUENTHBHAX O3HAK € CKJIaJHUM IIPOIECOM, OCKLUIBKH
BOHM HE ICHYIOTH y CBITI OKpeMO BiJl CBOiX HOCIIB.
HasBHICTP y TUTaHI 3MiCTy XapaKTEPHUCTHK, CIPUHHATHX
JIIOJMHOKD YYTTEBO, YacTO BHUKJIMKAE CKJIATHOIII TPH
OMHCI JICKCUKH y TAYMauyHUX CIIOBHHKAaX; MEPEAyCIM IIie
cTocyeThest iH(OpPMAIIil, SKy JIOIUHA OTPUMYE Yepes
CIIyX, HIOX, 3ip, HOTHK, Ha cMakK. Jl0 JIEKCHKH i3 SICKPaBO
BUPQKCHOIO  MEPIENTHBHOK  O3HAKOK  HAJCKaTh
HOMIHamil MTaxiB, AKI € HEBIA €MHHMH CKIaJHUKAMH
MOBHOI KapTHHH CBITY.

Sk 3a3HavarOTh ICHXOJOTH, TIPOLEC CIPHHHATTA
BU3HAYAETHCSI ~ HE  OAMHUYHAMH  €JICMEHTapHUMH
BITYYTTAMH, a BCIM “mojem” Jil0OYMX Ha OPraHi3M
MOJIPa3HKKiB, CTPYKTYpowo curyarii 3araiom [1, c. 8].
UYepes penentopu Tijia JIIOJMHA CIpUMAE, 3araM'sTOBY€
O3HAKM TIpenMeTa i B ii MO3KY CKIQJaeThCs HAOYHHMA
00pa3 KOHIIENTYaTi30BaHOrO mpeamera. ToMy CIIOBO —
II€ HE TUIbKM JIHIBICTHMYHE, a 1 IICHXOJIOTIYHE SBHIIE
[3, c. 114].

BinpnricTs OCTITHUKIB BUBYAIH NMEPUENITHBHY JICKCHKY
3 MO3WIii KOTHITUBHOI IIHTBICTUKH, sIKa PO3IIIAIAE
IpoIiecH Ii3HAHHA JIOJWHOI0 CBITY 1 BimoOpakeHHS
3HaHb PO JNIHCHICTH Y BUIIIAI KOHIICTITIB Ta KATETOPIii.
CtpykTypa CIOBHUKOBUX ne(diHimii Oyna mpeaMeToMm
JIOCIIJKeHHsT 0aratboXx ydeHmx, 30kpema 0. AmpecsiHa,
JI. Ap6archKoro, 1. CrepHina, M. XKyiikoBoi,
A. BexOunpkoi. HaiiMenyBanHs O3HaK, o
CIPUAMAIOTBCS JIIOJUHOI0 4Yepe3 OpraHu Big4yTTiB, Y
PI3HHUX  aCHeKTax BHUBYAIM TaKi JIHIBICTH, SIK
H. ApytionoBa, O. Ypucon, I.Py3in, H. Pabuena,
I'. PaximoBa, A.XwurtkoB. T'ooBHHUM  moOCTYJIaTOM
KOTHITHBHOT JIIHTBICTUKH H. Ps6uera BBaXae
MIOJIOKCHHS mpo AHTPOIOLICHTPUYHICTh MOBH.
Jedinimii, un  ekcIuTikaiii JeKCUIHOTO 3HAYCHHSA, €
CTOBIICOTKOBHM IIPOAYKTOM JIFOJICHKOT AisSIIBHOCTI Y BCIiX
il mposiBax, a OTXKe, y HHUX SCKPaBO TPOSABISIETHCS
AHTPOMOLICHTPUYHICTH MOBH [2, ¢. 52].
AHTPOTIONICHTPUYHUM € 1 TOHATTS TEPCIEKTHUBH, 5Ka
icHye 1 B MOBi, 1 B i KOJOBHX 3HA4YCHHSIX, & TAKOX Yy
TEKCTOBiM cuTyamii. Sk TOKa3aHO B JOCIIHKCHHIX
€. bapTMiHChKOTO, TIEpCIIEKTHBA 1 3icTaBlieHa 3 HEIO
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TOYKa 30py OOMpAIOTBCS 3aJIEKHO BiJ KYJIBTYPHOTO
3apO/DKCHHS BHYTPIIHBOT (oOpMH CJIOBa, 30KpeMa,
3aJIe)KHO BiJI METH HOT0 BXKUBAHHS ICHY€E BEJIMKHN BUOIp
MOTEHIIIHHO MOMJIMBHAX INDIAXiB HOTO JediHifOBaHHA
[6, c. 51].

M. Crepuin,  xapakrepmsyrounm  3mict  medpimirii,
3a3Ha4aB: “Bynp-sike TIyMauyeHHs 3HAYCHHA — Le JIHIIS
OJIVH 13 MOXXJIMBUX BapiaHTiB HOrO OMHUCY, HE €IUHMH 1
HEe BHYEpIIyE BCHOI'O 3MICTy 3HA4YEHHs, B YOMY JIETKO
NepeKoHaTuCs, MOpiBHABIIK JAediHinii Toro »* cioBa B
pi3Hux cnoBuukax” [5, c. 11].

IIpobnema excrutikamii MEpPIENTUBHUX O3HAK y CKIaji
CIIOBHUKOBHUX Ae(iHININ Ile HeAOCTaTHBO PO3podJeHa y
miHTBicTHII. Xo4a mepIenuis mepedyBae y cdepi
HAYKOBHX 3alliKaBJieHb 0araTboX Y4€HHX, NepleNTHBHA
O3HaKa B CTPYKTYpi Ae(iHIlili NTaxiB, IPEACTABICHUX Y
CIIOBHMKaxX pIi3HUX MOB, IIe He Oyna IpeaMeToM

JIOCITIIPKEHHSI.

Mera Hamoi cTaTTi — BH3HAUUTH XapakTep 1
HAlOBHEHHS  MNEpIENTHBHUX  MOAYCIB Yy  CKIaji
CIIOBHUKOBHX Je(iHIi TEeMaTHYHOI TPYNH “ITaxu’”.
AKTyaJIbHiCTh ~ NOCTaBJ€HOI  MeTH  3yMOBJICHA
HEOOXIiIHICTIO 3'SICYyBaTH pOJIb NEPUENTUBHUX O3HAK Yy
CEMaHTUYHIH  CTPYKTypi [IOeQiHImii Jexcem, MmO
NO3HAYAIOTh Ha3BM nTaxiB. JxepespHOr0  6a3oro
JIOCHIJDKEHHS. CIYTyBalld TPU TIyMadHi CIOBHHKH

POCIHChKOT MOBH, aKaACMIiYHHI CIOBHHK YKPATHCHKOI
MOBH Ta TPH CIOBHHKH aHTJIHChKOI MOBH. Macus
nediHiniid, mo OyJo0 OTPUMAaHO NUITXOM CYIUIBHOT
BUOIpKH, cKIIaga€e 326 OIUHUIIb.

AHani3z BimiOpaHOro JIeKCHKOrpadiyHOrO Marepiainy
MOKa3aB, 10 Y CIIOBHUKOBUX CTATTSAX, SIKi OMUCYIOTh
JIGKCUKY TEMaTU4YHOI Tpynu “nraxu’, IeplenTHBHA
O3HaKa € BaXJIUBUM eJeMeHTOM  JediHimii  Ta
BHUPAXKAETBCS Y JIOMEHaX “3ip”, “ciuyx”, “motuk” Ta y
CIIPUHHATTI PYXY.

JropuHa crpuiiMae NTaxiB MEPEBaKHO 3a JIOTIOMOTOIO
30pOBOTO KaHAIy, IPUIOMY CYTTEBO, IO LIei KaHAT Ja€
3MOTY He JMiIe cQOpMyBaTH LUIICHE YSBIECHHS Ipo
nTaxa, a ¥ BHOKPEMHUTH HOTO TI€BHI YacCTKOBI O3HAKH.
JlomeH “3ip” MOKHa MOIUIMTH Ha AEKiIbKa CyOMOTyCiB:
KOJIbOPY, hopmu Ta po3mipy. Cydmoayc “po3mip”, skuit
31e01TBIIOTo BiOMBaE TemTaNbTHE CIPUHHATTS MTaxa, y
nedinimisx IpeJcTaBIeHUI napaMeTpUIHUMUI
NPUKMETHUKAMU: Kpynuwiil, Ooavuwiol, eeaukut, large,
very large — manenvruil, ouenv manrenvkuil, He6OILUION,
nesenuxuy, small, very small. VYV  nedinimisx
MPEJCTAaBICHAN PO3Mip €CaMOr0 WTaxa: arbdampoc —
kpynuas nmuya (BAC, 1. 1, c. 103), 6omwas (MAC, T. 1,
c.33), (O, c. 24), senuxuti (CYM, T. 1, c. 36), albatross
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— very large (LD, CD, MWD), 6epxym — u3 nopoovt
kpynuwix opnos (BAC, 1. 1, ¢. 399), kpynnasn (O, c. 81),
senuxuit (CYM, T1.1, c.161), eopobeii — manenvras
nmuuka (BAC, 1.2, c.671), (MAC, T.1, c.212), (OL,
c. 135), copobeyv — manenvkuii nmax (CYM, T. 2, c. 135),
sparrow — a small bird (CD, LD), opo30 —neborvuas
(BAC, 1. 3, c. 1126), nesenuxuii (CYM, 1. 2, c. 418), cunuya
— nebomuwan nmuya (O, c. 1800), marenvka (CYM,
1.9, c. 182), titmouse — small (CD, MWD), conoeeti —
manenvkas (BAC, T.14,c.227), (MAC, Tt.4, c.191),
manenvkutt (CYM, 1. 9, c. 444), nightingale — a small bird
(CD, MWD, LD).

VY nmeskux nediHIMisIX MOTA€THCS PO3MIpP YaCTHH Tina
nTaxiB (Kpuia, TOJOBA, A3600), HATIPUKIAL, 20106 — C
oonvuwum 3060m (MAC, 1.1, ¢.329), (OIL, c.319),
pigeon — with a small head (MWD), with short legs
(LD), cosa — ¢ borvwoti 2on060ti (BAC, 1. 14, ¢. 55),
(MAC, T. 4, c. 173), ¢ 6oavwumu 2nazamu (OLL, c. 185),
3 genuxoro 2onosorw (CYM, 1.9, c.434), owl — with
large eyes (LD), cotixa — 3 neenurxum uybuuxom (CYM,
1.9, c. 437), ckeopey — ¢ bonvuumu kpviivamu (MAC,
1. 4, ¢. 107), seagul — with large wings (MWD), yans
— ¢ 6oavwum kmosom (BAC, 1. 17, ¢. 534), 3 seauxum
03vobom (CYM, 1. 11, c. 268), kakady — ¢ Gorvuum
xoxnom (BAC, 1. 5, ¢. 690).

Jlmme y nBox pmediHimiAX po3Mmip OyB MmomaHWIA
MOPIBHAHO 3 IHIIUMH TMPEICTABHUKAMHU KJIacy “mTaxu’,
HampuKIal, 2opiuys — nNmax, MeHwut 6i0 2oxyda
(CYM, . 2, c. 132), goose — like ducks, but larger (WD,
LD). IlpuB'sizka A0 MPOTOTHUIY CHPOILYE MPOIEAYPY
OmuUCy JUIs JIeKCuKorpada, mpoTe He 3aBiKAU JOMOMArae
KOpHUCTYBayeBi.

VY nmekimbkox HediHIMisX 3arajbHHIl pPO3MIp NTAIIKH
BKa3yEThCS Yepe3 BIACHJKY J0 TUIIOBUX JJIsl OUIBIIOCTI
NTaxiB BUMIPIB: OaKIaH — Nmax cepeoHboi GenuduHu
(CYM, . 1, c. 92), partridge — medium-sized (MWD),
suginbea — cepednix posmipie (CYM, 1. 1, c. 364).
Iadopmamito ipo Te, MO KOMOpi € HANMEHIIAM MTaXOM
Ha IUIaHeTi, Jiekcukorpadu Tojanud  Jmme B
YKpaiHCBKOMY CIIOBHHKY: KOJZIOpI — HAUMEHWUll nmax
(CYM, 1.4, c.223), y cilOBHHMKax pociiicbkkoi Ta
aHMTIHCHEKOT MOBH Ie# mrax ouens manenvkuil (BAC,
1.5, c. 115), (MAC, T.2, c.73), (O, c.693), small
(CD, MWD), very small (LD).

OTxe, eKkcIUTiKamis po3Mipy mnTaxa 3IiHCHIOETBCS 3a
JOIIOMOTOI0  TAPaMETPUYHMX  NPUKMETHHKIB,  SIKi
ONHCYIOTh OKpeMi YacTHHH Tina abo mTaxa 3arajioM.
[IpuKMETHUKN 3arajbHOTO PO3MIpY CTBOPIOIOTH IIJIICHE
BpaXEHHs NP0  30BHIMIHIN  BUTISLA — NTaxa Ta
PO3TaIIOBYIOTHCSI HA MOYATKY TJIyMaueHHSI.
HudepeHuiiina o3Haka “KoJip” TpejacTaBieHa Yy
nediHilisx mo3Ha4YeHHSIM OCHOBHHX KoubopiB: albatross
— a white seabird (CD), golden eagle — with brown
feathers (MWD), epau — ¢ uepubim Gaecmsiyum
onepenuem (MAC, 1. 1, c. 344), (Ol, c. 336), rook —
a black bird (CD), black plumage and whitish base
(MWD), aycb — ¢ cepoim unu b6envim onepenuem (BAC,
1. 3, c. 502), canaries — yellow birds (CD, LD), yellow
and brown (MWD), a brown bird (LD), usorca —
C OonepeHuem JHCenmoz20 U YepHO20 UNU 3eNeHOBAMO20
yeema (MAC, 1.1, c.627). Y HebaratboxX BHITaJKax
MIO3HAYCHHS KOJIbOPY Oyno MIPEACTABIICHO
HMOBIpHiCHUMHM ceMmamu [5], Hampukian, pigeon —
usually grey (CD, LD), swan — usually a white plumage
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(CD), kakady — maiiuacmiwe mae 6inuii ab6o podiceguil
konip (CYM, t.4, c.73), seagull — mostly white
plumage (CD).

VY CcTpyKTypi He3HA4HOI KUTBKOCTI AediHIilif mepemaaHo
iHTeHCHBHICTH K0JIbOPY, Hampukian, golden eagle —
a light brown bird (LD), turtle-dove — a light-brown
dove (CD), xoaubpu — omauuaiowascs SpKoCmsio u
kpacomou onepernus (BAC, 1.5, c.115), (MAC, T.2,
c. 73), hummingbird — a brightly coloured bird (CD,
MWD, LD), jay — usually strikingly coloured birds
(MWD), starling — dark-coloured passerine birds
(MWD), ¢azan — nmuya c¢ spxum onepenuem (BAC,
T. 16, c. 1206), (MAC, 1.4, c.548) , (OLI, c.2127),
3 ackpasum onepennnam (CYM, 1. 10, c. 550), pheasant
— having a brightly-coloured plumage (CD), cockatoo
— light-coloured (CD). OauH i3 mapameTpiB KoJbopy, a
came Horo BiITiHOK, 3HaXOAMMO B CTPYKTYpl 3Ha4yHOI
KijpkocTi aedinimiii, Hanpukian, golden eagle — golden
brown (CD), eopobeii — cepo-kopuunesas nmuuxa
(BAC, 1.2, c.671), ¢ Kopuunego-cepvim onepeHuem
(MAC, 1. 1,c.212), ¢ uepHo-cepvim onepenuem (OII,
c. 215), 6opon — ¢ cunesamo-uepnwvim onepenuem (BAC,
T.2, ¢. 676), ¢ 6necmawum uepnvin onepenuem (MAC,
1.1, ¢.212), (OII, c.216), nightingale — with a
reddish-brown tail (CD), coiixa — pyodoeamo-cipuii
nmax, yyouux uepgonysamoeo eiominky (CYM, T.9,
c.437), ¢aamunco — ¢ HEHCHO-PO306bIM ONEPEHUEM
(MAC, 1.4, c.569), (BAC, .16, c.1427), 3 wuisxcno-
pososum onepennsm (CYM, t1.10, c.604), siskin —
a yellow-and-black finch (CD). Iudopmarito mpo xodip
HE B YCIX CJIOBHHMKAaX IEpeJaHO OJJHAKOBHMHU JIEKCEMaMH,
HATIPUKIAN, b6axian — ¢ yepuvim oneperuem (MAC, 1. 1,
c.56), (O, c.54), seuuaiino uopHo20 KOALOPY
(3 memaniunum 6iobauckom) (CYM, 1. 2, c. 92), gannets
— a white bird (MWD), white plumage with dark
markings (CD). OmnepenHst 0akiaHiB 3MiHIOETBCS 3
BIKOM, BiJI KOPUYHEBOT'O /IO YOPHOI'O 3 METAIIYHUM abo
CHHIOBAaTHM BIATIHKOM, aie B Ae(iHIMiAX yKa3aHO JIUIIE
JIBa KOJILOPHU: YOPHUil 1 Olnuil. Y CIIOBHUKY YKpaiHCBKOT
MOBH 2opobeyv — cipuii nmax (CYM, 1.2, c. 135), y
CITIOBHHKY AHTIIHCHKOT MOBH — Kopuunesuil (& Sparrow
— a brown bird (CD, LD).

[TepnienTuBHAa O3HAaKa, CHPHUHHSATA 30POM, y CTPYKTYpi
nedinimii yacto crocyerbesi GOPMHU YaCTHH Tijla NTaxiB,
a came: Kpwi, 136002, XBOCTA, IIUI, Ta3ypiB, HAPHKIA],
anvboampoc — i3 O0oseumu eyzvrumu kpuiamu (CYM,
1. 1, c. 36), albatros — web-footed tubenose, have long
narrow wings and a long hooked beak (MWD), pigeon —
has a flat body (CD), eyce — ¢ onunnoii weeti (MAC,
T. 1, ¢. 359), goose — has a long neck and webbed feet
(CD), 0smen — ¢ onunnwvim kmosom (BAC, T. 3, c. 1126),
(MAC, T. 1, c. 448), woodpecker — with a long sharp
beak (CD), ne6edb — ¢ onunnoil uzoenymoii weeti (O1L,
c. 429), 3 ooseoro wuero (CYM, T.2, c.418), oper —
¢ uzoenymoim kaweom (BAC, 1. 8, ¢. 1017), (MAC, T. 2,
c. 638), (OILI, c. 1143), eagle — having broad wings
(CD), yanin — onunnonozas 6oromanas nmuya (BAC,
T. 17, c. 534).

YV He3HauHiH KiIbKOCTI nediHinid Gopma mpeacraBieHa
BiICHUIKOI0O 710 TIEBHOTO TpexMeTa (Bisila, MOTY3KH,
muIiB), Hanpukiag, woodpecker — tongue with a spear
like tip (MWD), nasa — xsicm y euensoi gisna (CYM,
T. 6, c.7), tail coverts that can be spread like a fan
(MWD), pheasant — ring-necked pheasant (CD).
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[MoniMonansaumMu  (aTpuOyTaMu, sKi XapaKTepU3yIOTh
OJIHOYACHO JICKIIbKa MOJAYCIB CHPUNHSATTS) MOCTAIOTh Y
CTPYKTYpi IediHimii aTpnOyTH Ha TO3HAYCHHS BiIUyTTIiB
noruky (sharp, ocmpwiti, 3a0cmpennviil, Jicecmiuil,
2ocmputi, mseKkuil), Hanpukiam, raven — with a sharp
beak (MWB), osmen — ¢ ocmpoim kmosom (MAC, T. 1,
c. 460), 3 miynum 03v060m nmax (CYM, 1.2, c.451),
woodpecker — with a sharp beak (CD), aacmouxa —
¢ ocmpoimu Kpwiivamu (BAC, 1.6, c. 75), (MAC, T. 2,
c. 165), (O, c. 786), 3 cocmpumu kpuramu (CYM, T. 4,
c. 452), cosa — ¢ msekum pvixavim onepernuem (MAC,
1. 4, ¢. 173), uaiika — c msexum onepenuem (MAC, T. 4,
c. 651), ¢ eyemoim onepenuem (O, c. 2146), scmpy6
3 eocmpumu nazypamu (CYM, t. 11, c. 658), hawk —
with sharp claws (CD), 6axran — ¢ socecmrum xeocmom
(MAC, 1. 1, c. 56). O3Haka TOTHKY MIPUCYTHS IEPEBAKHO
y CTpyKTypi AediHinii Ha MO3HAYEHHS XWKUX (sZcmpyo,
COKi) 9 MOPCBKHX MTaxiB (arbbampoc, uaixa).

Onun aTpubyT MOXKE CTOCYBATHCS PI3HUX YaCTHH Tijia
nTaxa, HANpHUKIA, TOCTPHUMH TIPEACTABICHI 1 KIrTi, i
kpwia, 1 a3600. OTke, TONIMOAANbHI aTpUOyTH
XapaKTepU3ylTh OJHOYACHO JBa MOJIYCH: 30py Ta
JOTHKY.

VY cTpykTypi nmediHimiii Ha MO3HAUYEHHS NTaXiB YacTo
EKCILUTIKYEThCS JOMEH “CJIyX”, OCKIIbKM IJisi IITaxiB
XapaKTepHa BIIACTHBICTh BHAABATH PI3HOMAHITHI 3BYKH,
[0 HECYTh O10JOriYHO BaXKIUBY iH(pOPMAIli0 (3BYKH
CIIIJIKYBaHHS OAaThbKiB 1 MNTAIICHAT, CHTHAIM TPHBOTH,
3BYKH Ta 103, WI0O PErylioTh TEPUTOpPiaibHI
BiIHOCHHHM, B3a€EMOBIIHOCHHM TapTHEPIB TOII0). Momyc
“cimyX” TpeNCTaBICHHN JIEKCEMaMHU 360HKUl,  Soft,
pleasant, loud Ta cnigyuuil.

[Itaxamu, sKi BMIIOTH CITIiBaTH, HAa3BaHO [PO37a,
JKAMBOPOHKA, KaHAPKY, CHHUIIO, COJIOBEiKa, CHIrypa Ta
NESIKUX 1HIMUX, HANPUKIAN, Opi30 — CRIGyuull nmax
(CYM, T.2, c.418), scasoponox — neguasi nmuura
(BAC, 1.4, c. 8), (MAC, .1, c.469), (Oll, c.452),
cnieyua nmawxa (CYM, 1.2, c.503), rxaunapeiixa —
nesuas nmuya (BAC, 1.5, c.745), (MAC, .2, c. 25),
cunuys — cnisyna nmawka (CYM, 1.9, c.182),
titmouse — active songbird (CD), crecups — nesuan
nmuya (BAC, .13, c.1472), (MAC, 1.4, c.164),
(OI, c. 1851), cnisyuuit nmax (CYM, 1.9, c.425),
weeon — neeuas nmuya (BAC, 1. 17, c. 1646), (MAC,
1.4, ¢. 739), (OLl, ¢. 2271), usorea — nesuas nmuya co
36onxum 2onocom (BAC, 1. 5, c. 14).

[TaniBHa OiNBIIICTH 3BYKiB, MO BHIAIOTHCS NTaxaMU, €
METIOJIHHUMHU I JIIOJCHKOTO BYyXa, IO, 30KpeMa,
3YMOBHJIO X BIUIMB Ha PO3BHTOK MY3HKH. Y CTPYKTYpi
neskux aediHiniii ykazaHo Ha TapHHA, MEJIOIIHHUN Ta
NPUEMHUH CHIB MNTaxiB, HANPHUKIANA, copauyd —
¢ nedxcnvim npusmuvim éopkosanuem (BAC, 1. 3, c. 294),
turtle dove — which makes a soft pleasant sound (CD),
lark — makes a pleasant sound (CD), usonea — nesuas
nmuya co 3eonkum 2onocom (BAC, T.5, c.14).
ConoBelika BBaXKalOTh HAWKpAIIUM CIIIBAKOM CEpell
NITaxiB, IO 1 BitoOpakeHo JiekchKorpadamu B CTpyKTypi
nediHinid, BUOpaHUX 3 YCIX CIIOBHHUKIB: conogel —
neeuas nmuyd, OMIUYAIOWAACA KPACUBLIM NEeHUeM
(BAC, 1. 14, c. 227), (MAC, 1. 4, c. 191), (OL, c. 1871),
conogeti — cameysb axoeo uyodoso cnieae (CYM, T.9,
c. 444), nightgale — the male, which can be heard at
night, sings beautifuly (CD), the male is known for its
varied, melodious singing (MWD), sings very beautifuly

38

ISSN 2414-9594

(LD). V gesxux nedinimisix 3adikCoOBaHO HE TUIBKH
MEJIOJIHHICTE CHiBY, @ i HEHNpUEMHI Ul CIPUHHSATTS
3BYKH, Hampukiam, raven — with a deep harshcall (CD),
goose — makes loud noises, jay — is noisy (LD).
Jlexcema NOISy BKasye Ha TOJOCHHH i HENPUEMHUM 3BYK
(foud or unpleasant noise) (CD).

Y nedimimii Ha MO3HAUYEHHS COPOKH 3YCTpPIidaeMo
JEeKCeMY cmpeKomanue (CIMpeKominus). copoka —
usoarowasn xapaxkmepnule 38yku — cmpexomanue (BAC,
1. 14, ¢. 326), (MAC, 1. 4, ¢. 203), wo sudae xapaxmepHi
seyku — cmpexominna (CYM, 1.9, c. 463), magpie —
having chattering call (CD). Slkiio nrax BUAae CKpeKir,
TO MM 4YEMO Pi3Ki, KOPOTKI 1 4acTi, CX0XKi Ha TPICK 3BYKH
(CYM, 1.9, c.314), mo TakoX HE € TPUEMHHAM JUIS
CIIyXOBOTO CIIPUHHSTTSL.

Bokamizamiro mraxis (Habip TIo0JOCOBHUX 3BYKIB, SKi
BUIAIOTH NTaXH) IPEACTABICHO H OMMCOBUM CIOCOOOM,
HaTPUKIAN, KVKyuka — uzoaem kpuk «kyky» (BAC, 1. 5,
c. 1807), cuckoo — makes a sound that sounds like its
name (LD), has a call of two quick notes (CD), nonyeaii
— cnocobuwili noopascams uenoseueckoui peuu (MAC,
1.3, ¢.298), cnocobnuiii npousnocums cnosa (BAC,
1. 10, ¢.1330), 30amnuii nacrioysamu R0OCbKY MO8Y
(CYM, 1.6, c.59), parrot — are able to copy what
people say (CD).

Y  crpyktypi  nediHiniii  nTaxiB - mpeacTaBleHE
KiHecTe3H4He BiIYyTTS PyXy, OCKIIbKH OiIBIIICTh
NTaxiB 3JaTHI JO MOJBOTY, iX OCHOBHOTO CIIOCOOY
nepecyBanHsl (JIokoMotlii), Hanpukiaan, hummingbird —
whose wings move very quickly (LD), aacmouxa —
1opkas u ovicmpas npu noaeme (BAC, 1.6, c.75),
(MAC, 7.2, ¢. 165), 6bicmpo nemarowas nmuya (O,
c. 786), nacmisxa — cmpimxuii y womi (CYM, T. 4, c.
452 ), swallow — having a rapid flight (CD), swift flying
(MWD), nebeob — ¢ naasuvimu dsudicenusimu (MAC,
T. 2, ¢. 167), swans — strong fliers (MWD), bat — are
active at night (MWD), flies around at night (LD),
peacock — has a tail that it can lift up and spread out
(LD), coxon — omauuaiowascs OvicmpbiM RaApAWUM
nonemom (OUI, c.1868), cmpuoic — ouenv 6Gvicmpo
nemaowas (MAC, T.4, c.328), swift — swift-flying
(MWD)), flies very fast (LD).

31aTHICTE 10 TUIAaBaHHS TaKoX 3a(iKcoBaHA y CTPYKTYpi
3HAYHOI KUTBKOCTI JediHimiid. BomomiaBHIMHU MOCTAOTh
anpbarpocH, jebeni, rycu, OakiaHu, MHTBIHMU, METiKaHH,

Hampukian, oaxian — gooonnasaiowas nmuya (MAC,
1.1, ¢.56), (O, c. 54), soodonrasnuii (CYM, T.1,
c. 92)), amwbampoc — sooonnasaowas nmuya (MAC,
T. 1, c. 33), swans — live on river and lakes (CD, LD),

are graceful swimmers (MWD), nunceéun — mopckas
nMUYa ¢ KpwlibsiMu, HPUCIOCOOIEHHBIMU OJisl NAAGAHUS
(BAC, 1.9, c¢.1197), xopowo nnasaiowas, Ho He
nemarowas (MAC, T. 3, c.123), penguins — use their
short wings for swimming (CD).

Y He3HauHill KinbKOCTI nediHImiM mpeacTaBieHi
CyO0'eKTHBHI XapaKTCPUCTHKHU JACHOTATA, SIKi 3HAXOISITHCS
y CTPYKTYpi BH3HaueHb Ha Apyromy micui. Hanpuxnan,
open — xuwnasn cunvnas nmuya (BAC, 1.8, c. 1017),
2opauya — HebonbLUAS NMUYA C KPACUBLLM ONEPEHUeM U
Heoicnvim npusmuvim eopkosanuem (BAC, 1.3, c. 294),
turtle dove — makes a soft pleasant sound (CD), e6eow
— ¢ kpacueo uzoznymoii weeti (OL, c. 324), nemyx —
¢ kpacusvim epebnem (BAC, 1. 9, c. 1114).


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B2%D1%83%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%82%D0%B0%D1%85%D0%B8
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Amnamiz  1oKasas, IO  KIJTbKICTh  pPEleBaHTHHUX
MEepUENTUBHUX O3HaK y aediHimisx Bapitoerscs. Ilpu
TIAyMaueHHI CBIMCBKUX NTaxiB (Kypka, nieemnv, @azaH,
nasuy,  20ony6,  2ycka,  Ae6iob)  JEKCHKorpadu
BUKOPHCTOBYIOTh ~ MEHINY  KUIBKICTh  HEPLENTHBHHUX
O3HAK, II0 IOB'S3aHO 3 OOI3HAHICTIO JIIOOWHH 3 IUMH
BU/IaMH NTaXiB.

B omnuci xmwxux nraxiB (6opowna, 6epkym, open, cOKil,
epug) y BCIX MPOaHATI30BAaHUX CIIOBHHKAX YKa3aHO
pEeNeBaHTHY IUII [BOTO BHIY INEPLENTUBHY O3HAKY
po3mipy (Benmki Xwxki nraxu) Ta (opmm m3poba Ta
kirtiB. Komip ntaxa Ta micue momupeHHs JIekcukorpadu
MTOTAIOTh 3HAYHO pifIe.

VY crpykTypi nediHiniii MOpchkHMX mTaxiB (azwbampoc,
baknan, uwauika) 3HAXOONMO OiNbIIe MEPIENTUBHUX
O3HAK, SKi CHPHUIIOTH KPAOMy PO3YMIHHIO IBOTO BHIY,
30KpeMa po3Mmip, (hopMy, KOXip Ta 3pifKa KiHECTE3WIHE
BIZUYTTS PYXY.

BukopucTaHHS 1BOX 4M OUIbIIE NMEPLUENTUBHUX O3HAK y
OLIBLIOCTI BUMAJKIB NMPHUBOAUTH 1O TOYHIIIOIO OIHUCY
o0'ekta cipuiHATTS. SKIO y AediHILIsAX MpeacTaBiIeHa
HEIOCTATHS KUIBbKICTh MEPICHTUBHUX O3HAK ab0 BOHH
BiZICYyTHI, TO iH(QopMawis i3 CJIOBHMKAa He 3a0e3neuye
YiTKOro ysBJEHHS mnpo mnraxiB. [lepeBaxaloTh O3HaKH,
SKi eKCIUIIKYIOTh BpaXeHHS BiJ TTaxa, CIPHHHATI
JMIOAMHOIO Yepe3 30poBuil aHamizatop (po3mip, ¢opma,
KOJIp), pifiie BBOISITHCA O3HAKH, CIPHIHATI CITyXOM
(3BYK, SIKH{ BUA€ TTaX), pyXoM (3JaTHICTH IO MOJBOTY),
JOTHKOM.

3nificHUBILIH aHayi3 KIJIbKICHOTO BXKHUBAHHSA
MEPUENTHBHUX O3HAK y CTPYKTypi 326 mediHimii,
BHOpaHMX 13  CIOBHHKIB, MH mo0aumid, IO
HaWYaCTOTHIIIA MEPUENTHBHA O3HAKA y BCIX CIOBHHKAX
— po3mipy (178 pa3siB), 03HaKy KOJbOPY JIEKCUKOTpadu
nmomawTh  3HauHo  MmeHme (153 pasu), dopma
npeacTaBieHa 95 pa3iB Ta chnyx, JOTHK, pyX OyB
BifloOpaxxenuit 54, 28 ta 20 pasiB BiANOBIAHO.

VY Inedknx TpelNCcTaBICHHX CIOBHMKaX II€BHA O3HAaKa
3ycTpiyajach 4YacTille 3a iHIII, HampHKIald, pOo3Mip
(BAC, CYM) — o 30 pasis (s mop. y MWD snurire 19
pasiB), komip (CD) — 28 paszis (s mop. y OILl i BAC
— 19 paziB), popma (MWD) — 19 pasis (s op. y CD
i LD — 11 pasis), notuk (MAC) — 10 pasiB (y LD He
OyB mmojanuii y ®oaHii nedixirii).

Haiibinpury KiJIBKIiCTB NEPLENTUBHUX O3HaK
NIPE/ICTAaBICHO B AHMIIHCHKOMY TIIyMauHOMY CJIOBHHKY
(CD) — 82 opunuui, y pociiicbkux crnoHukax (BAC,
MAC) — 80 Ta 81 omunuiro Ta ykpaincekomy (CYM)
— 81 ogunumo. Ilogexyau omMcuH €  3aHAATO
JIAKOHIYHUMHU, 30KpemMa y pociiicbkkomy cioBHuKy (OIII)
Ta anriiickkoMmy (LD), 1 He mMmomarOTh MOCTaTHHOI
iHpopmanii mpo mnTaxa. O3HAKKM KOJBOPY, PO3MIpY,
JOTHKY, PYXY, CIyXy Ta ()OpMH IMOJAaHO y HUX JIumIe 66
pasziB. [esaki nedininii morpeOyroTh yTOYHEHb, SKi O
PO3KpHUBAIHM OCOOJIMBOCTI IIEBHOTO By ITaxa.
BucHoBkH. AHamiz CTpyKTypH AediHimid JIekcem, II0
HaJeXaTh J0 TeMAaTHYHOI TPyHH “TiTaxw’, TOKa3aB, IO
MepLETITHBHA 03HAaKa BUCTYIA€ BAXJIMBUM KOMIOHEHTOM
3HAUEHHS Ta IepeJjaHa NepLeNTHBHIMH MOJYCaMH 30Dy,
CIIyXY, TOTHKY Ta KIHECTE3UYHOTO BIIUYTTS PyXY.
Jlekcukorpadu Haifyacrilie BHKOPUCTOBYIOTH JIOMEHH
30py Ta CIyXy, OCKIIbKA BOHH €  HalOUIbII
pEIEBaHTHUMH [UI1 ONHCY NTaxiB. Y CIOBHHKOBHX
TAYMAueHHSIX TNTaxiB BIAOWTI Taki O3HAKH NTAaXiB,
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CHPUHHATI 30pOM JIIOJMHU: 3arajibHUH po3Mip mnraxa
(kpynuotti, 6oavwoi, manenvrui, large, small...), posmip
YaCTHHM Tijia nraxa (6onvuwoi 300, 2onosa, 2aaza, small
head, large wings...), 3abapeieHHss nTaxiB (uepHblil,
black...) Ta ¢opma xBocrta, Kpwi, m3600a (Jdosauil,
eysvruil, uzoenymoui, broad, round...). Excrmikaris
OCHOBHHX O3HAaK IMTaxiB 3QIMCHIOETHCA 3a IOIOMOTOIO
MapaMeTPUYHUX TPUKMETHHKIB, SKi OMHCYIOTh OKpeMi
YacTWHH Tija mTaxiB abo mraxa 3aramoMm. Cepen ycix
napameTpiB JeKcuKorpadu Haifyacrime
BHKOPUCTOBYIOTh MapameTp “po3mip”. 3Ha4HO pimmre y
nediHimisx mpenacraBieHo iH(oOpMamNilo aKyCTHYHOTO,
TaKTWJIBHOTO, KIHECTE3MYHOTO XapakTepy. BemeHHs
MEepLENTUBHUX O3HAK Yy CTPYKTYpy HediHiuiii crnpuse
moBHIA  imeHTH(ikanii 3HaueHHA. [Ipore  aHami3
nedininiii TemMatndHOi rpynu “nTaxu’ Ia€ HaM 3MOTY
BIJI3HAYMTH, IO Ha0ip MEepLEeNTHBHUX O3HAK HE MOXKHA
BBA)XaTH JIOCTAaTHIM JUIS MOBHOT ineHTH(IKaI] 3HaYeHHS
NTaxiB, OCKUIBKH B JACAKHX Ie(iHIIiSX BOHH Maibke
BiACYTHI a00 TMOJAIOThCS 5K IMOBIPHICHI — CeMH,
HaNPUKIIAL, CMpuxc — HeOOIbWwas nmuya ompsoa
onunnoxpulivix (Ol ¢. 1942), pigeon — a bird, usually
grey in colour, which has a fat body (CD), bullfinch —
a small grey and red European bird (LD). Tadopmariis,
sgKa  eKCIUIIKYeTbCS B TONaHWX  Ae(diHIMiAK, €
HEJIOCTaTHhOIO JUIsS PO3PI3HEHHS NTaxXiB BiJ IHIINX
NPEICTaBHUKIB [IOTO KJIACy.

OTxKe, TepuenTHBHI MOIYCH, SK HEBiJ'€MHAa 4YacTHHA
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHsS HOMIHAINA [TaxiB, MICTATh
HAMOLTBPII XapakTepHi 30BHIIIHI YYTTEBI OCOOJMBOCTI:
CHpUUHATTS (OpPMH, PO3MIPY, KOJIbOPY, NOTHKY, PYXY,
ciyxy. 3aebunpmioro y aedininisax mpeacTaBieHi IBi abo
Tpu nepuenthBHi o3Haku. CloBa IPOaHANIi30BaHOTO
KJIacy OIHUCYIOThCS 3a JOIMOMOTOI0 pi3HMX HabopiB
aCIeKTIB:  CAYX-KOp, pOo3Mip-ghopma, posmip-KOJip,
Konip-cayx-¢popma, — po3mip-gpopma-oomux,  po3mip-
konip-popma.  Cepen  MOTIMOAATBHUX  aTpHOYTIB
MPECTAaBICHO 03HAKY JOTHKY.

[Moganpun  JOCHIPKEHHS JIGKCUKHM 3  MEPUENTHBHOIO
03HAKOIO € TIEPCICKTUBHUMH, OCKUIBKH iCHY€E mpoOseMa
eKCILTIKaIii CEMaHTUKH CIIiB i3 YyTTEBUM KOMIIOHCHTOM
y CIIOBHHKAX.

JEKCUKOI'PA®IYHI J’KEPEJIA
OIII — OxxeroB C. U., IIsegoBa H. }0.  ToakoBsrit
cioBapk pycckoro s3bika / Poccuniickas AH; Poccuiickuit
¢donx KyapTypsl. MockBa : A3'b, 1994.
CYM — CnoBHuk ykpaiHcbkoi MoBH : y 11 1. KuiB :
Hayk. mymka, 1970-1980.
MAC — CrnoBapsp pycckoro si3sika: B4 T./mom pen.
A. TI. EBrenbeBoii. Mocksa: Pycckuii si3bik, 1985—-1988.
BAC —  CioBappb  COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO
TuTepaTypHOro s3bika @ B 17 1./ Jlenwnrpan : M3a-Bo
Axanemun Hayk CCCP, 1950-1965.
CD — Caollins English Dictionary. URL :
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
(accessed on August 28, 2018) Title from the screen.
MWD — Merriam-Webster’s Learner’s Dictionary.
[Electronic resource] URL :
http://www.learnersdictionary.com (accessed on
August 28, 2018) Title from the screen.
LD — The Longman Dictionary of Contemporary
English. URL : http://www.ldoceonline.com/ (accessed
on August28, 2018). Title from the screen.
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PERCEPTUAL MODES IN THE STRUCTURE OF DICTIONARY DEFINITIONS OF BIRDS
(BASED ON THE MATERIAL OF DICTIONARIES UKRAINIAN, RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES)

Yodlovska A.
Lesya Ukrainka Eastern European National University

Perception appears as an integral, important way of knowing of the surrounding reality, respectively, taste, olfactory,
tactile, visual sensations, which are its immediate result, can be regarded as an element of the cognitive picture of the
world. Language means reflect sensations of a person and represent a fragment of the language picture of the world
mediating the objective reality.

The relevance of our study is determined by the need for a comprehensive analysis of the language in terms of cognitive
processes, in particular, the informative load of language signs.

The vocabulary with a pronounced perceptive sign includes birds nominations, which are an integral part of the
linguistic picture of the world.

The analysis of the selected lexicographic material showed that the perceptual feature in the dictionary articles which
describes the thematic group “birds” is an important element of the definition and is expressed in the domains of

9 .

“vision”, “hearing”, “touch” and in the perception of movement.

The domain of “vision”, can be divided into several submodules: color, shape and size. When we consider a certain bird
which can be characterized by a large number of empirical signs (size, color, shape), we first analyze the integral image
of the bird.

The lexicographers most often use the dimension of “size”. Subdomain “size” is represented by parametric attributes:
KPYIIHBIiA, O0MBIION, Benukui, large, very large — manenbkuii, oueHb MaieHbKHI, HeOObIION, HeBenukuii, Small, very
small.

Differential sign “color” is represented by the designation of the basic colors. The perceptual sign of the shape in the
structure of the definitions is often indicated by the shape of the body parts of the birds, namely, the wings, the beak, the
tail, the neck. Modus ‘“hearing” is represented by tokens “3BoHkmii”, “soft”, “pleasant”, “loud” Ta “cmiByunii’.
Vocalization of birds (a set of voice sounds of birds) is presented in a descriptive way.

A Kkinesiological sensation is presented in the form of a sense of movement in the structure of the definitions of birds,
since most birds are capable of flight, their main mode of movement (locomotion).

Birds that can swim include penguins, albatrosses, swans, geese, gannets, pelicans. Their swimming ability was
transmitted in the structure of a large number of definitions by lexicographers.

According to psychologists, there are attributes that characterize simultaneously several modes of perception, they are
called polymodal. Intermodal attributes are limited to only one perceptual mode, such as hearing or sight. There are
polymodal attributes for touching sensations (sharp, pointed, ocTpblIii, 3a0CTPEHHBIH, JKECTKHH, TOCTPUii, MATKHUil) in the
structure of the definitions of birds.

The analysis of the definitions of the thematic group “birds” allows us to note that a set of perceptual features can not be
considered sufficient for full identification of the meaning, since they are almost absent or are presented as a
probabilistic seme in some definitions.

The words of the analyzed class are described using various sets of aspects: hearing-color, size-shape, size-color, color-
hearing-shape, size-shape-touch, size-color-shape.

In our opinion, the study of the means of verbalization of perceptual features, as well as their status in the definitions of
lexeme, is important due to the anthropocentric orientation of modern linguistics and should be continued.

Key words:definition, explanatory dictionary, perceptual sign, explication.
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